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陈琴  
1990 年出生于福建，2015 年毕业于中国美术学院公共雕塑专业，并获公共学院毕业金奖，同年创立十今艺术工作室，现为浙江省雕塑协会会员，目前工作与生活于杭州。 陈琴的作品显现出与生自来的洒脱感，这种画面的气质在破茧蜕变的经历中更为凸显。在艺术家生长之地的闽南，华侨归乡认同与家国情怀不仅是彼时一股重要的援助力量，也塑造了别具热带特质“南洋风”色彩的人居环境。湿润低饱和度的红棕色建筑点缀格纹、菱形纹的样式浸润艺术家的生长，在她的画作中治愈、复古极具张力的色彩体系成为艺术家画面空间呈现的自然选择。陈琴的画作中诞生生命的过程也被描述为复制的过程，糅合叙事娓娓道来，有似海浪缱绻风行。
2022年陈琴以母体生命经验为引导开始架上绘画为主的创作系列。目前创作的人物系列，缘于生育对自身空间和时间的禁锢与反省感悟，在过程中体验自洽与在自我陪伴中发现生命里物与事的美好。人物系列体现和女儿的和解，缝纫静物系列体现母亲的对话，在为女儿缝制衣物的过程中不断唤起儿时同样记忆与场景，将多重对立的关系转嫁于布料，温暖美丽的纹样和缝纫工具上冰冷的触感，都可以成为画面的一部分。
参展经历包括：“红树林”（2025，当代唐人艺术中心，北京）、“陈琴个展-迭复而生” （2024，当代唐人艺术中心，曼谷）、“群展-如果你能看见” （2023，当代唐人艺术中心，北京）。




Chen Qin

Chen Qin was born in Fujian in 1990 and graduated in 2015 with a major in Public Sculpture from the China Academy of Art, where she also received the Public College Graduate Award. In the same year, she founded the Shijin Art Studio and is currently a member of the Zhejiang Sculpture Association, residing in Hangzhou. 

Chen Qin's work emanates an innate spontaneity, a quality intensified by her transformative evolution. In Southern Fujian, her native region, the homecoming of overseas Chinese and their profound national sentiment constituted not only a vital source of support but also shaped a distinctive tropical built environment suffused with "Nanyang" aesthetics. The moist, low-saturation reddish-brown architecture, adorned with plaid and diamond motifs, permeated her formative environment, making the healing, retro, and visually arresting color palette a natural vocabulary for her pictorial spaces. In Chen Qin's paintings, the genesis of life is articulated as a process of replication; her blended narrative unfolds with the gentle, lingering cadence of wind-borne waves.

In 2022, guided by experiences of maternal life, she began a series of predominantly on-canvas paintings. The current series of portraits stems from reflections on the confinement and contemplations on personal space and time related to childbirth. Throughout this process, she experiences self-consistency and discovers the beauty of things and events in life through self-accompaniment. The series embodies reconciliation with her daughter, while the sewing still life series reflects conversations with her mother. During the process of sewing clothes for her daughter, childhood memories and scenes are continuously evoked. She transfers multiple conflicting relationships onto fabric, where the warm and beautiful patterns and the cold touch of sewing tools become integral parts of the artwork.

Exhibitions: “Mangrove” (2025, Tang Contemporary Art, Beijing), “Chen Qin Solo Exhibition-Iterative Emergence” (2024, Tang Contemporary Art, Bangkok), “Group Exhibition-If You Can See” (2023, Tang Contemporary Art, Beijing).
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